i
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi it 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HUM0732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 175293 Delivery Date: July 04, 2022
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi Ut 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGAF\’_Y— Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our 1d{91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
\ia dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible; Piroska Lejla Szabd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: B 86 RLT/ AR 28 MAP
Line  Partno Customer part ho Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage : Consumption Point
1 2510608800-0 2510650100 4896 pes 5500043698
MAGNADCT-300 DIFF HOUSING 160733 8708509990
DA i .
165617 164765 - - gﬁzg /’
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETOS: 51
501722 MAGNA DCT300 talca: 306
Total colli: 51 i
Net weight: 19183 kg
Gross weight: 23154 ky
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Quantita dichiarata: Lﬂ%%

Quantits effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantjta Imballiz 1;4 i i
Conformita alle schede d'im alio:
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Vemntwortung des Absenders

T be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd t6lti ki sajat felel6sségére
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Fehods. [Hév, cim, orszig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL S1d4
1 Sende? (N ! dél try) . INTERNATIONAL CONSIGNEMENT 1\/[R Példany 6/7
en ame, address, coumry oz INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/50443
LINAMAR HUNGARY ZRT-. PPM D I V? Afuvarozdsra eltérd megfllapodds esetén is a Nemzetkzi Arufuvarozdsi egyezmény
= {CMR) rendelkezései az irinyaddk.
HUNGAR¥ = . This carfiage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention an
5600 BEERKESCSABA lie Contract for the Intemational Carrizge of Goods by Read (CMR)
_ Diese Beférderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
SZARVASE UT 86-88. des Ubereinkommens iiber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen
. Strassengiiterverkehr (CMR)
2 Atvevs (Név, cim, orszdg) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszag)
Consignee (Name, address, countzry)... Carrier (Name, address, country) .
MAGNA PT S.P.A. . AN
ITALY t & une U,
70026 MODUGNO ' R, o Sa
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 \‘w“\,g
3 Bz &ru kiszolgdltatési helye (helység, orszdq) 17 Tovabbi fuvarozbk {¥év, cim, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Succassive carriers (Name, address, country)..
helység / place / Ort MODUGNO .
orszigfcountry /Land I'T ITALY
4 Az &ru atvételének -helye és iddpontia (helység, .
orszag, iddpont}... ‘; 8 Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzésel
helység/place/Ot  BERKESCSABA Carrier's reservations and observatioms, ..
orszig feountry /Land  HU HUNGARY
iddpont/date/Datum  2022-07-04
5 Mellékelt okményok
Annexed documents. .. |
Delivery Nr.: 175293 !
Jel és szdm Darabszim Csomagelas modfa Am megnevezése Statisztikai szim Bruttd sily (kg} Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages B Method ofpacking 9 Name of the gqods 4 QStatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzalil der Art der Verpackung Bezeichaung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packsticke Gutes
51 COLLI MAGNZ DCT-300 DIFF| 87085 23 154
HOUSING
Osztaly. szim, betii / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 154
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Mzetendd Feladd Panznem Atvevs
13 Sender's instructions {Customs and otfier formalities) 19 ,
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandhung) To be P... Sender... Currency (R {'.‘ons:Lgnee. '
Visszatérités !
Reimbursement i
Rickerstattuny i
15 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachizahltngsanweisungen 20 Kilbnleges megallapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmeniesités nélkil, freight fo be paid, unfrei Ej. X8 E H*\f_ fa . ﬁ\ {‘“ Wl e

Kidllitis helye, idépontia.  B&ké&scsaba
Established in
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TUnierschrift und Stempel
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